PROCEDURA DE OBŢINERE A CERTIFICATULUI DE TRADUCĂTOR
de la Comisia Centrala pentru acordarea Certificatelor de Traducător in si din limbi străine

Domeniile de specialitate pentru care se organizează examene de traducători in si din limbi străine sunt: arta, chimie, electronica – telecomunicaţii, filozofie – religie, fizica, geografie, informatica, istorie, lingvistica, literatura
medicina – farmacie, ştiinţe economice, ştiinţe juridice, ştiinţe matematice, ştiinţe, agricole, sociologie – politologie, tehnica. 

Traducerea si retroversiunea sunt considerate probe separate.
Persoanele înscrise la examenul de traducători care anunţa in scris cu cel puţin 24 de ore înainte de începerea examenelor, anexând acte doveditoare, ca sunt in imposibilitatea de a susţine examenele, vor primi 50% din taxa de înscriere pentru fiecare examen (proba), indiferent de caracterul sesiunii.

In cazul celor neprezentaţi care nu au trimis înştiinţarea in termenul stabilit, taxa de examinare nu se restituie

In funcţie de posibilităţile organizatorice ale Secretariatul Comisiei, in perioada înscrierilor se pot limita:
· numărul de persoane

· opţiunea pentru limba solicitata

· domeniile aprobate si afişate
· domeniile solicitate de candidat cu taxa suplimentara 

Diferentele majore dintre sesiuni constau in:

· mărimea perioadelor dintre momentul înscrierii, al desfăşurării examenelor, al primirii rezultatelor si a certificatelor

· cuantumului taxelor care trebuie plătite
· numărul maxim de examene (probe) care pot fi susţinute de o persoana

· modul in care se face înscrierea (personal sau prin posta) 

Acte necesare

Pentru înscrierea la examen sunt necesare următoarele acte:

Cerere tip - de la Secretariatul Comisiei in perioada înscrierii (Datele personale trebuie sa fie scrise corect si citeţ întrucât certificatul de traducător urmează sa fie expediat prin mesageria poştala, contra ramburs - scrisoare cu valoare declarata. Comisia Centrala nu răspunde de eventualele neconcordante)


Copii xerox legalizate notarial
- diploma de studii (cel puţin bacalaureat)

- certificat de naştere
Copii xerox legalizate sau nelegalizate
· certificat de căsătorie sau hotărâre de divorţ (în cazul schimbării de nume)
· certificat medical-handicap (daca este cazul)

· carnet de şomer - ajutor social vizat pe luna respectiva (daca este cazul), sau adeverinţa de şomaj de la A.M.O.F.M.,

· Buletinul de Identitate (primele doua pagini), Cartea de Identitate sau Paşaport 


Documente în original
· adeverinţa de student(a), din care sa reiasă ca posesorul urmează învăţământul superior de zi al facultăţii acreditate de Ministerul Educaţiei si Cercetării
· talon pensie
· chitanţa individuala de plata a taxelor de înscriere (indiferent daca plata s-a făcut personal sau prin mandat poştal)

Un plic timbrat, cu adresa si numele completate citeţ (numai pentru solicitanţii din provincie ce se înscriu prin corespondenta la sesiunea ordinara).

După înscriere, participanţii vor primi o adeverinţa de înscriere. Pe aceasta se menţionează numărul de înregistrare, opţiunea solicitantului si programarea la examen.


Adeverinţa de înscriere va fi înmânata personal sau va fi trimisa prin posta (doar pentru solicitanţii din provincie ce se înscriu prin corespondenta).

Extras din Ordinul Ministerului Culturii şi Cultelor privind organizarea examenelor şi eliberarea certificatelor de traducători în şi din limbi străine:

„Persoanele înscrise la examenul de traducători care anunţă în scris, cu cel puţin 24 de ore înainte de începerea examenelor, anexând acte doveditoare, că sunt în imposibilitatea de a susţine examenul (examenele), vor primi 50% din taxa de înscriere pentru fiecare examen (probă) indiferent de caracterul sesiunii.


În cazul celor neprezentaţi taxa de examinare nu se restituie.


Titularii certificatelor de traducători pierdute, deteriorate sau distruse au dreptul la un singur duplicat, tarifat cu 50% din taxa de înscriere prevăzută pentru sesiunea în care s-a susţinut examenul.”


Examenul pentru obţinerea certificatului de traducător constă în traducerea unui text (cca 2.000 semne tipografice) din domeniul pentru care candidatul a optat la înscriere.


Examenul se desfăşoară în scris şi va dura două ore. Se admite folosirea dicţionarelor.


Media de admitere este 7 (şapte). Eventualele contestaţii se vor depune la Secretariatul Comisiei în termen de 30 de zile lucrătoare de la afişarea rezultatelor pe bază de cerere şi taxă de recorectare.

Examinarea va avea loc conform programării fixate la înscriere. Nerespectarea datei şi orei comunicate în scris fiecărui solicitant ca şi a disciplinei de examen conduc la anularea înscrierii.


Solicitanţii din provincie ce se înscriu prin corespondenţă, în afara actelor prevăzute în cererea de înscriere şi chitanţa mandatului poştal original de plată, completat conform instrucţiunilor, vor anexa un plic timbrat, cu adresa personală completată citeţ, urmând să li se comunice programarea la examen, care împreună cu Buletinul - Cartea de Identitate sau Paşaportul constituie legitimaţie pentru susţinerea probelor solicitate.


Actele greşit întocmite, incomplete sau depuse în afara termenelor de înscriere se returnează.
Informaţii suplimentare referitoare la toate aspectele legate de obţinerea certificatelor de traducător (perioade de înscriere, perioade de desfăşurare a examenelor, taxele aferente, acte necesare, etc.) pot fi obţinute de la:

Comisia Centrala pentru acordarea Certificatelor de Traducător in si din limbi străine 
(din cadrul Centrului pentru Formare, Educaţie Permanenta si Management in Domeniul Culturii)
Calea Dorobantilor nr. 99 A, sector 1, 712231, Bucureşti
Tel: 021-230.08.37 

Tel/Fax: 021-230.21.94 

Mobil: 0722-566182

Program de lucru cu publicul: luni-joi (9.30-12.30) şi vineri (9.30-12.00)
